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TA-890 TA-1322 TA-9968

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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1. lmportant safety instructions

warning - To reduce the risk of injury, the user must read the

instructions manual carefully.

Alternating current
This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind of

precaution, warning, or danger. lgnoring this warning may lead to an

accident. To reduce the risk of injury, fire, or electrocution, please

always follow the recommendation shown below.

Danger!

Risk of personal injury or environmental damage! Risk of electric

shock! Risk of personal injury by electric shock!

warning- Be sure to wear ear protectors when using this product.

warning- Be sure to wear eye protectors when using this product.

warning- Be sure to wear dust masks when using this product.

warning- Be sure to wear gloves when using this product.

Disposal information:
This product is subject to the provision of European Directive

2012/ 19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through

indicates that the product requires separate refuse collection in the

European union. This applies to the product and all accessories

marked with this symbol. products marked as such may not be

discarded with normal domestic waste, but must be taken to a

collection point for recycling electrical and electronic devices



3

WARNlNG!
1. High pressure injection is dangerous and can cause great harm to personnel.
2. Never place your fingers or any part of your body in the nozzle.
3. Never turn the gun on yourself, another person, or an animal.
4. Do not use spray guns without safety protection.
5. In case the skin is damaged by spray paint or solvent, consult a doctor
immediately for specialized treatment and inform the doctor of the paint or solvent
used.
If there is a stop in the work process, you must do the following
1. Open the pressure relief valve to release pressure from the gun and tube.
2. Make sure the safety latch on the spray gun is safe.
3. Turn off the machine power switch, unplug, cut off the power

Before starting the machine, you must do the following
1. The faulty part must never be used again
2. The spray gun must be in the off state
3. Ensure safe grounding of the machine
4. Check the maximum pressure allowed by the high pressure pipe and spray gun
5. Check the leakage of various parts of the machine

2. Product Introduce
This product is a diaphragm sprayer, which is a painting equipment that sucks the
paint out of the container by compressed air or pneumatic pump and ejects the
paint through the pressure provided by the diaphragm pump. The core component
of the machine is the diaphragm pump. The coating produces pressure under the
action of the diaphragm pump and is sprayed through the nozzle. The advantage
of diaphragm sprayer is that it can spray a variety of high viscosity and high solid
content coatings, which can be used in a wide range of applications, such as paint,
glue, paint, etc. In addition, the sprayer has self-priming ability, does not require
additional suction tube, easy operation, low maintenance cost.
This product is mainly used for home spraying, industrial spraying, steel spraying,
ship and other scenes, suitable for spraying paint, latex paint, paint, coloring
paint and so on.
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3. Product structure
sprayer part name
TA-890:
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TA-1322:
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TA-9968:
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Attachment name

Spray gun Nozzle Extension rod

High-pressure pipe suction tube Return pipe

4. Installation accessories and precautions
Attention:
The receiving machine first replaces the plug with a breathing valve, and then uses
the water test machine; see that there is no leakage at the connector and then use
the material. Do not install the suction tube first, pour some water into the feed port
of the machine, turn on the power source, and the water will automatically suck
down. Put the suction tube on, such as if the water on the pour does not react with
a screw knife or other thin rod inserted into the inlet material to push the bead
down and move it.
Installation procedure:
1. Replace the plug with a breathing valve.
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2. Tighten the suction tube firmly with a big wrench.

3. Insert the return pipe into the return nozzle
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4. Screw the pressure gauge on with a wrench

3. Attach the high pressure pipe to the pressure gauge with a wrench

6. Connect the high-pressure tube to the gun

7. Insert the nozzle into the gun
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8. Mounting the extension rod

5. Instructions and precautions for use:
1. Put the suction tube in the bucket.

2.Connect the power

3.Turn on the power
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4. Release the pressure relief valve(at this time, the return pipe begins to exhaust,

and bubbles emerge in the barrel).

5. When there is no bubble in the return pipe, the water flow is very urgent and the
pipe is very shaky, tighten the pressure relief valve.
6. Start spraying with gun in hand.
7. After spraying every day, the machine is cleaned with the diluent of the sprayed
material. The cleaning method is as follows:
1) Put the suction tube into the bucket of thinner.
2) Shoot the residual material in the high pressure tube, and stop when the clean
diluent is sprayed.
3) Then change the water in the bucket to clean, spray until there is only water and
stop.
4) Turn off the power switch and unplug the power.
5) Fire to release excess pressure, then release pressure relief valve, cleaning
complete.

6. Troubleshooting method
1. Turn on the power switch, the machine does not respond
1) check whether the power plug is in poor contact with the board
2) check whether the board is powered on
2. The machine works fine but the gun shoots out without material.
1) check whether the pressure relief valve has forgotten to vent.
2) whether the feed pipe filter head is blocked.
3) Remove the feed pipe, turn on the power switch of the machine, pour some
water into the liquid inlet valve of the machine, insert a thin rod such as a
screwdriver into the liquid inlet valve, press the top into the bead of the liquid valve,
and then see whether the water is inhaled. If the water can be inhaled, install the
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suction pipe and work normally. If the water can not be inhaled, loosen the
wrench from the root of the pressure regulator to the black ring to see the oil
overflow, the water of the feed valve will suck down, and tighten the pressure
regulator.

3. The machine is running properly but under pressure.
1) Check whether the pressure regulator is too low and tighten the adjustable
pressure.

2) Check whether the nozzle is too worn , and the pressure can be restored closer
to the nozzle.
3) Check the loose connection between the high pressure pipe and the machine.
4) Check whether the 46# hydraulic oil of the machine is enough , and the
hydraulic oil is normal to the middle of the oil mirror.
5) Configure the appropriate length and thickness of the wire to ensure the safety
of the current through the user do not replace the wire privately, if you need to
replace please contact a professional, the power cord is too long or too thin will
affect the power of the motor, resulting in the motor burned out (if you need to use
the power cord 30m, it is recommended to use more than 4 square cable)
6) The machine is placed for a long time, the oil circuit will produce air, remove the
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oil circuit air method:
1. Start the motor, running all the time, the regulator counterclockwise, adjusted to
the minimum, and then quickly adjusted to the maximum, this action is operated
continuously for 4-5 times, until there is a clear sense of vibration in the hand.
2. Adjust the regulator at the same time, with a cup of water to the feed port water,
water automatically discharged from the outlet water can be.
7) High-pressure pipe precautions: because the diaphragm machine is a
high-frequency operating principle, pipe shaking is a normal state, so pay attention
to the protection of high-pressure pipe in the use of the process of wear and tear of
the outer skin of the high-pressure pipe will lead to bursting the pipe must be
replaced instantly, do not touch the hand!

7. parameter

ltems Model TA-890 TA- 1 322 TA-9968

power(w) 1700

2

Maximum

pressure(psi)
1800 2000 3000

3 Flow(L/min) 1 .8 2 . 0 3 . 5

4 voltage 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz 220 -240V~ 50Hz

5 plug Type EU AU EU AU EU AU

8. Application of paint
Applicable Coatings: Interior Paint Thin Glue 108 Glue Metal Surface Paint Wall
Fixing Ultra-thin Fireproof Coating
Unsuitable Coatings: Real Stone Paint Thin Fireproofing Coating Thick
Fireproofing Coating JS Waterproofing Coating Polyurethane Diatoma- ceous
Earth
Dilution ratio: Thinner: Paint = 1/3
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9. Maintenance
1、After use, just re-filter it with water or thinner.
2、Hydraulic oil is replaced once every three months;

Manufacturer:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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2. Importanti istruzioni di sicurezza

avvertimento - A ridurre il rischio di lesioni al l 'utente è

necessario leggere il manuale di istruzioni accuratamente .

Corrente alternata
Questo simbolo, posto davanti ad una sicurezza commento, indica UN
Tipo Di

precauzione, avvertenza o pericolo. ignorando questo avvertimento

può portare A UN incidente. Per ridurre il Rischio di infortunio, fuoco,

O elettrocuzione, Per favore

seguire sempre il raccomandazione mostrata sotto.

Pericolo!

Rischio personale lesioni o ambientali danno! Rischio di

elettrico​ shock! Rischio personale infortunio tramite elettrico

shock!

avvertimento- Assicurati di indossare protezioni per le orecchie quando
usando questo Prodotto.

avvertimento- Assicurati di indossare gli occhi protettori quando
usando questo Prodotto.

avvertimento- Assicurati di indossare maschere antipolvere quando
usando questo Prodotto.

avvertimento- Assicurati di indossare i guanti quando usando questo
Prodotto.
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Disposizione informazione:
Questo Prodotto è soggetto al prestazione europea Direttiva

2012/ 19/ CE . IL simbolo mostrando UN impennata bidone

attraversato through indica che il il prodotto richiede separato

raccolta rifiuti nel europeo unione. Questo vale per prodotto e Tutto

Accessori contrassegnati da questo simbolo. prodotti​

contrassegnato come tale Maggio non Essere

scartato con normali rifiuti domestici, Ma deve essere portato a

UN collezione punto per il riciclaggio di materiale elettrico e

elettronico dispositivi

ATTENZIONE!
1. L'iniezione ad alta pressione è pericolosa e può causare gravi danni al
personale.
2. Non inserire mai le dita o qualsiasi parte del corpo nell'ugello.
3. Non puntare mai la pistola contro se stessi, un'altra persona o un animale.
4. Non utilizzare pistole a spruzzo senza protezione di sicurezza.
5. Nel caso in cui la pelle venga danneggiata dalla vernice spray o dal solvente,
consultare immediatamente un medico per un trattamento specializzato e
informare il medico della vernice o del solvente utilizzato.
Se si verifica un'interruzione nel processo di lavoro, è necessario effettuare le
seguenti operazioni
1. Aprire la valvola limitatrice di pressione per rilasciare la pressione dalla pistola e
dal tubo.
2. Assicurarsi che il fermo di sicurezza sulla pistola a spruzzo sia sicuro.
3. Spegnere l'interruttore di alimentazione della macchina, scollegare,
interrompere l'alimentazione

Prima di avviare la macchina, è necessario effettuare le seguenti operazioni
1. La parte difettosa non deve mai più essere utilizzata
2. La pistola a spruzzo deve essere spenta
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3. Garantire una messa a terra sicura della macchina
4. Controllare la pressione massima consentita dal tubo ad alta pressione e dalla
pistola a spruzzo
5. Controllare la tenuta delle varie parti della macchina

2. Presentazione del prodotto
Questo prodotto è uno spruzzatore a membrana, ovvero un'apparecchiatura di
verniciatura che aspira la vernice dal contenitore mediante aria compressa o
pompa pneumatica ed espelle la vernice attraverso la pressione fornita dalla
pompa a membrana. Il componente principale della macchina è la pompa a
membrana. Il rivestimento produce pressione sotto l'azione della pompa a
membrana e viene spruzzato attraverso l'ugello. Il vantaggio dello spruzzatore a
membrana è che può spruzzare una varietà di rivestimenti ad alta viscosità e ad
alto contenuto di solidi, che possono essere utilizzati in un'ampia gamma di
applicazioni, come vernice, colla, vernice, ecc. Inoltre, lo spruzzatore è dotato di
auto- capacità di adescamento, non richiede tubo di aspirazione aggiuntivo,
funzionamento semplice, bassi costi di manutenzione.
Questo prodotto viene utilizzato principalmente per la spruzzatura domestica, la
spruzzatura industriale, la spruzzatura dell'acciaio, la nave e altre scene, adatto
per spruzzare vernice, vernice al lattice, vernice, vernice colorata e così via.

4. Struttura del prodotto
nome della parte dello spruzzatore
TA-890:
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TA-1322:
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TA-9968:
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Nome dell'allegato
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Pistola a spruzzo Ugello Estensione asta

Tubo ad alta pressione tubo di aspirazione Tubo di ritorno

4. Accessori e precauzioni per l'installazione
Attenzione:
La macchina ricevente sostituisce prima il tappo con una valvola di respirazione,
quindi utilizza la macchina per il test dell'acqua; verificare che non vi siano perdite
nel connettore e quindi utilizzare il materiale. Non installare prima il tubo di
aspirazione, versare un po' d'acqua nella porta di alimentazione della macchina,
accendere la fonte di alimentazione e l'acqua verrà aspirata automaticamente.
Mettere il tubo di aspirazione, come se l'acqua sul getto non reagisse con un
coltello a vite o un'altra asta sottile inserita nel materiale di ingresso per spingere il
cordone verso il basso e spostarlo.
Procedura d'installazione:
1. Sostituire il tappo con una valvola di respirazione.
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4. Stringere saldamente il tubo di aspirazione con una chiave grande.

3. Inserire il tubo di ritorno nell'ugello di ritorno
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4. Avvitare il manometro con una chiave

5. Collegare il tubo ad alta pressione al manometro con una chiave

6. Collegare il tubo ad alta pressione alla pistola

7. Inserire l'ugello nella pistola
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9. Montaggio dell'asta di prolunga

5. Istruzioni e precauzioni per utilizzo:
1. Mettere il tubo di aspirazione nel secchio.

2. Connetti ​ IL energia

3.Accendi energia
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4. Rilasciare la valvola limitatrice di pressione (in questo momento, il ritorno​

tubo Inizia a scarico e emergono bolle In IL barra l).

5. Quando non ci sono bolle nel tubo di ritorno, il flusso d'acqua è molto urgente e
il tubo è molto traballante, serrare la valvola limitatrice di pressione.
6. Iniziare a spruzzare con la pistola in mano.
7. Ogni giorno, dopo la spruzzatura, la macchina viene pulita con il diluente del
materiale spruzzato. Il metodo di pulizia è il seguente:
1) Mettere il tubo di aspirazione nel secchio del diluente.
2) Spara il materiale residuo nel tubo ad alta pressione e fermati quando viene
spruzzato il diluente pulito.
3) Cambiare quindi l'acqua nel secchio per pulirla, spruzzare fino a quando rimane
solo acqua e fermarsi.
4) Spegnere l'interruttore e scollegare l'alimentazione.
5) Accendere per rilasciare la pressione in eccesso, quindi rilasciare la valvola
limitatrice di pressione, pulizia completata.

6. Metodo di risoluzione dei problemi
1. Accendere l'interruttore di alimentazione, la macchina non risponde
1) verificare se la spina di alimentazione ha un cattivo contatto con la scheda
2) verificare se la scheda è accesa
2. La macchina funziona bene ma la pistola spara senza materiale.
1) verificare se la valvola limitatrice di pressione ha dimenticato di sfiatare.
2) se la testa del filtro del tubo di alimentazione è bloccata.
3) Rimuovere il tubo di alimentazione, accendere l'interruttore di alimentazione
della macchina, versare un po' d'acqua nella valvola di ingresso del liquido della
macchina, inserire un'asta sottile come un cacciavite nella valvola di ingresso del
liquido, premere la parte superiore nel tallone della valvola del liquido, quindi
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vedere se l'acqua viene inalata. Se l'acqua può essere inalata, installare il tubo di
aspirazione e lavorare normalmente. Se l'acqua non può essere inalata, allentare
la chiave dalla radice del regolatore di pressione all'anello nero per vedere l'olio
traboccare, l'acqua della valvola di alimentazione aspirerà e stringerà il regolatore
di pressione.

3. La macchina funziona correttamente ma sotto pressione.
1) Controllare se il regolatore di pressione è troppo basso e serrare la pressione
regolabile.

2) Controllare se l'ugello è troppo usurato e la pressione può essere ripristinata più
vicino all'ugello.
3) Controllare il collegamento allentato tra il tubo ad alta pressione e la macchina.
4) Controllare se l'olio idraulico 46# della macchina è sufficiente e se l'olio idraulico
è normale al centro dello specchio dell'olio.
5) Configurare la lunghezza e lo spessore appropriati del filo per garantire la
sicurezza della corrente attraverso l'utente senza sostituire il filo in privato, se è
necessario sostituirlo, contattare un professionista, il cavo di alimentazione è
troppo lungo o troppo sottile influenzerà la potenza del motore, provocando la
bruciatura del motore (se è necessario utilizzare il cavo di alimentazione da 30 m,
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si consiglia di farlo utilizzare più di 4 cavi quadrati)
6) La macchina viene posizionata per un lungo periodo, il circuito dell'olio produce
aria, rimuovere il metodo dell'aria del circuito dell'olio:
1 . Avviare il motore, facendolo funzionare tutto il tempo, il regolatore in senso
antiorario, regolato al minimo, quindi regolato rapidamente al massimo, questa
azione viene eseguita continuamente per 4-5 volte, finché non si avverte un chiaro
senso di vibrazione nella mano.
2 . Regolare il regolatore allo stesso tempo, con una tazza d'acqua verso la porta
di alimentazione dell'acqua, è possibile scaricare automaticamente l'acqua
dall'acqua in uscita.
7) Precauzioni per i tubi ad alta pressione: poiché la macchina a membrana è a
principio di funzionamento ad alta frequenza, lo scuotimento del tubo è uno stato
normale, quindi prestare attenzione alla protezione del tubo ad alta pressione
nell'uso del processo di usura del rivestimento esterno del tubo ad alta pressione
porterà a scoppiando il tubo deve essere sostituito immediatamente, non toccare
la mano!

7. parametro

Articoli Modello TA -890 TA-​ 1 322 TA -9968

potenza (w) 1700

2

Massimo

pressione (psi)
1800 2000 3000

3 Flusso (l/ min ) 1 .8 2 . 0 3 . 5

4 voltaggio 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz
220 -240V~ 50

Hz

5 tappo Tipo

Unione

Europea

AU

Unione

Europea

AU

Unione

Europea

AU
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8. Applicazione della vernice
Rivestimenti applicabili: Vernice per interni Colla sottile Colla 108 Vernice per
superfici metalliche Fissaggio a parete Rivestimento ignifugo ultrasottile
Rivestimenti non idonei: Vernice per vera pietra Rivestimento ignifugo sottile
Rivestimento ignifugo spesso Rivestimento impermeabilizzante JS Poliuretano
Terra di diatomee
Rapporto di diluizione: Diluente: Vernice = 1/3

9. Manutenzione
1、Dopo l'uso, basta filtrarlo nuovamente con acqua o diluente.
2、L'olio idraulico viene sostituito una volta ogni tre mesi;

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Importato negli Stati Uniti: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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3. Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

ostrzeżenie – do zredukować ryzyko obrażeń użytkownika

należy przeczytać instrukcję obsługi​ ostrożnie .

Prąd przemienny
Ten symbol, umieszczony przed zabezpieczeniem komentarz, wskazuje
A Uprzejmy z

środek ostrożności, ostrzeżenie lub niebezpieczeństwo .

ignorowanie tego ostrzeżenia może doprowadzić Do jakiś wypadek.

Aby zmniejszyć ryzyko zranienia, ogień, Lub porażenie prądem,

Proszę

zawsze postępuj zgodnie z pokazana rekomendacja poniżej.

Niebezpieczeństwo!

Ryzyko osobiste obrażenia lub środowisko szkoda! Ryzyko

elektryczny ic zaszokować! Ryzyko osobiste obrażenia

elektrycznym zaszokować!

ostrzeżenie- Kiedy to robisz , pamiętaj o noszeniu ochronników
słuchu używając tego produkt.

ostrzeżenie- Pamiętaj, aby nosić oko obrońcy, kiedy używając tego
produkt.

ostrzeżenie- Pamiętaj, aby nosić maski przeciwpyłowe używając tego
produkt.

ostrzeżenie- Pamiętaj, aby nosić rękawiczki używając tego produkt.
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Sprzedaż Informacja:
Ten produkt podlega zapewnienie europejskich Dyrektywa

2012/ 19/ WE . The symbol seans A jazda na jednym kole kosz

skrzyżowane przez wskazuje, że produkt wymaga oddzielnego

odmówić odbioru w europejski unia. Dotyczy to produkt i Wszystko

Akcesoria oznaczone tym symbolem. produkty​ oznaczone

jako takie móc nie Być

wyrzucony z zwykłe odpady domowe, Ale trzeba zabrać A

kolekcja punkt recyklingu urządzeń elektrycznych i

elektroniczny urządzenia

OSTRZEŻENIE!
1. Wtrysk pod wysokim ciśnieniem jest niebezpieczny i może spowodować
poważne obrażenia personelu.
2. Nigdy nie wkładaj palców ani żadnej części ciała do dyszy.
3. Nigdy nie kieruj broni w stronę siebie, innej osoby lub zwierzęcia.
4. Nie używać pistoletów natryskowych bez zabezpieczeń.
5. W przypadku uszkodzenia skóry farbą w sprayu lub rozpuszczalnikiem należy
natychmiast zgłosić się do lekarza w celu specjalistycznego leczenia i
poinformować go o użytej farbie lub rozpuszczalniku.
Jeśli proces pracy zostanie zatrzymany, należy wykonać następujące czynności
1. Otworzyć ciśnieniowy zawór nadmiarowy, aby uwolnić ciśnienie z pistoletu i
rurki.
2. Upewnij się, że zatrzask zabezpieczający pistoletu natryskowego jest
bezpieczny.
3. Wyłącz wyłącznik zasilania maszyny, odłącz, odetnij zasilanie

Przed uruchomieniem maszyny należy wykonać następujące czynności
1. Wadliwej części nie wolno ponownie używać
2. Pistolet natryskowy musi być wyłączony
3. Zapewnij bezpieczne uziemienie maszyny
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4. Sprawdź maksymalne ciśnienie dopuszczalne przez rurę wysokociśnieniową i
pistolet natryskowy
5. Sprawdź szczelność różnych części maszyny

2. Wprowadzenie produktu
Produkt ten to opryskiwacz membranowy, czyli urządzenie malarskie, które
zasysa farbę z pojemnika za pomocą sprężonego powietrza lub pompy
pneumatycznej i wyrzuca farbę pod ciśnieniem zapewnianym przez pompę
membranową. Podstawowym elementem maszyny jest pompa membranowa.
Powłoka wytwarza ciśnienie pod działaniem pompy membranowej i jest
natryskiwana przez dyszę. Zaletą opryskiwaczy membranowych jest to, że można
natryskiwać różnorodne powłoki o wysokiej lepkości i dużej zawartości części
stałych, które można stosować w szerokim zakresie zastosowań, takich jak farby,
kleje, farby itp. Ponadto opryskiwacz posiada funkcję samoczynnego zdolność
zalewania, nie wymaga dodatkowej rury ssącej, łatwa obsługa, niskie koszty
utrzymania.
Ten produkt jest używany głównie do natryskiwania w domu, natryskiwania
przemysłowego, natryskiwania stali, statków i innych scen, nadaje się do
natryskiwania farby, farby lateksowej, farby, farby barwiącej i tak dalej.

5. Struktura produktu
nazwa części opryskiwacza
TA-890:
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TA-1322:
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TA-9968:
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Nazwa załącznika
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Pistolet natryskowy Dysza Rozszerzenie pręt

Rura
wysokociśnieniowa

rura ssąca Rura powrotna

4. Akcesoria instalacyjne i środki ostrożności
Uwaga:
Maszyna odbiorcza najpierw zastępuje korek zaworem oddechowym, a następnie
korzysta z maszyny do badania wody; sprawdź, czy na złączu nie ma wycieków, a
następnie użyj materiału. Nie instaluj najpierw rury ssącej, wlej trochę wody do
otworu zasilającego urządzenia, włącz źródło zasilania, a woda zostanie
automatycznie zassana. Załóż rurkę ssącą, tak jakby woda w zalewie nie
reagowała ze śrubokrętem lub innym cienkim prętem włożonym w materiał
wlotowy, aby docisnąć kulkę w dół i przesunąć ją.
Procedura instalacji:
1. Wymień korek na zawór oddechowy.
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6. Mocno dokręć rurkę ssącą za pomocą dużego klucza.

3. Włóż rurę powrotną do króćca powrotnego
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4. Przykręcić manometr kluczem

7. Przymocuj rurę wysokociśnieniową do manometru za pomocą klucza

6. Podłączyć wąż wysokociśnieniowy do pistoletu

7. Włóż dyszę do pistoletu
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10. Montaż drążka przedłużającego

5. Instrukcje i środki ostrożności dotyczące używać:
1. Załóż rurkę ssącą w wiaderko.

2. Połącz​ the moc

3.Włącz moc
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4. Zwolnij ciśnieniowy zawór bezpieczeństwa (w tym momencie powrót​ rura

zaczyna spaliny i pojawiają się pęcherzyki W the barre l).

5. Jeżeli w rurze powrotnej nie ma pęcherzyków, przepływ wody jest bardzo szybki,
a rura bardzo się trzęsie, dokręć ciśnieniowy zawór bezpieczeństwa.
6. Rozpocznij natryskiwanie z pistoletem w dłoni.
7. Po codziennym oprysku maszynę czyścić rozcieńczalnikiem natryskiwanego
materiału. Metoda czyszczenia jest następująca:
1) Włóż rurkę ssącą do wiadra z rozcieńczalnikiem.
2) Wystrzelić pozostały materiał do przewodu wysokociśnieniowego i zatrzymać
po rozpyleniu czystego rozcieńczalnika.
3) Następnie zmień wodę w wiadrze na czystą, spryskaj aż pozostanie sama woda
i zatrzymaj się.
4) Wyłącz wyłącznik zasilania i odłącz zasilanie.
5) Wypalić, aby uwolnić nadmiar ciśnienia, następnie zwolnić ciśnieniowy zawór
bezpieczeństwa i zakończyć czyszczenie.

6. Metoda rozwiązywania problemów
1. Włącz wyłącznik zasilania, maszyna nie reaguje
1) sprawdź czy wtyczka zasilania ma słaby kontakt z płytką
2) sprawdź, czy płyta jest włączona
2. Maszyna działa dobrze, ale pistolet strzela bez materiału.
1) sprawdź, czy zawór bezpieczeństwa zapomniał odpowietrzyć.
2) czy głowica filtra rury zasilającej jest zablokowana.
3) Wyjmij rurę zasilającą, włącz wyłącznik zasilania maszyny, wlej trochę wody do
zaworu wlotowego cieczy maszyny, włóż cienki pręt, np. śrubokręt, do zaworu
wlotowego cieczy, wciśnij górną część do zgrubienia zawór cieczy, a następnie
sprawdź, czy woda jest wdychana. Jeśli woda może zostać wdychana, zainstaluj
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rurę ssącą i pracuj normalnie. Jeśli nie można zainhalować wody, poluzuj klucz od
nasady regulatora ciśnienia do czarnego pierścienia, aby zobaczyć przelew oleju,
woda z zaworu zasilającego zostanie zassana i dokręć regulator ciśnienia.

3. Maszyna działa prawidłowo, ale jest pod ciśnieniem.
1) Sprawdź, czy regulator ciśnienia nie jest za niski i dokręć regulowane ciśnienie.

2) Sprawdź, czy dysza nie jest zbyt zużyta i czy ciśnienie można przywrócić bliżej
dyszy.
3) Sprawdź luźne połączenie pomiędzy rurą wysokociśnieniową a maszyną.
4) Sprawdź, czy olej hydrauliczny 46 # w maszynie wystarczy i poziom oleju
hydraulicznego jest normalny na środku lusterka oleju.
5) Skonfiguruj odpowiednią długość i grubość drutu, aby zapewnić
bezpieczeństwo prądu przez użytkownika, nie wymieniaj drutu prywatnie w razie
konieczności wymiany skontaktuj się ze specjalistą, przewód zasilający jest za
długi lub za cienki będzie to miało wpływ na moc silnika, co może skutkować
spaleniem silnika (w przypadku konieczności użycia przewodu zasilającego o
długości 30m zaleca się użyj więcej niż 4 kabli kwadratowych)
6) Maszyna jest umieszczona przez długi czas, obieg oleju będzie wytwarzał
powietrze, należy usunąć powietrze z obiegu oleju:
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1 . Uruchomić silnik, cały czas pracując, regulator przeciwnie do ruchu wskazówek
zegara, ustawić na minimum, a następnie szybko ustawić na maksimum,
czynność tę powtarza się w sposób ciągły 4-5 razy, aż do uzyskania wyraźnego
poczucia wibracji w dłoni.
2 . Wyreguluj jednocześnie regulator, dodając szklankę wody do otworu
zasilającego wodę, woda może zostać automatycznie odprowadzona z wody
wylotowej.
7) Środki ostrożności dotyczące rur wysokociśnieniowych: ponieważ maszyna
membranowa to:
zasada działania wysokiej częstotliwości, drżenie rur jest stanem normalnym,
dlatego należy zwrócić uwagę na ochronę rury wysokociśnieniowej podczas
stosowania procesu zużycia zewnętrznej powłoki rury wysokociśnieniowej, co
doprowadzi do pękniętą rurę należy natychmiast wymienić, nie dotykać ręką!

7. parametr

Przedmioty Model TA -890 TA - 1 322 TA -9968

moc (w) 1700

2

Maksymalny

ciśnienie (psi)
1800 2000 3000

3
Przepływ (l/

min )
1 .8 2 . 0 3 . 5

4 Napięcie
220-240 V ~ 50

Hz

220-240 V ~ 50

Hz

220 -240V~ 50

Hz

5 wtyczka Typ UE UA UE UA UE UA

8. Nakładanie farby
Odpowiednie powłoki: Farba do wnętrz Cienki klej 108 Klej Metalowa farba do
powierzchni Mocowanie ścian Ultra cienka powłoka ognioodporna
Nieodpowiednie powłoki: Farba z prawdziwego kamienia Cienka powłoka
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ognioodporna Gruba powłoka ognioodporna Powłoka hydroizolacyjna JS
Poliuretanowa ziemia okrzemkowa
Proporcje rozcieńczenia: Rozcieńczalnik: Farba = 1/3

9. Konserwacja
1、Po użyciu wystarczy ponownie przefiltrować wodą lub rozcieńczalnikiem.
2. Olej hydrauliczny wymienia się raz na trzy miesiące;

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, szanghaj
200000 CN.
Import do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australia
Import do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho
Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Techniczny Certyfikat wsparcia i e-gwarancji
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Technisch Support und E-Garantie-Zertifikat www.vevor.com/support

HOHER DRUCK OHNE
SPRÜHGERÄT BENUTZERHANDBUCH

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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TA-890 TA-1322 TA-9968

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

HLGH PRESSURE
ALRLESS SPRAYER
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4. Wichtige Sicherheitshinweise

Warnung - Zu reduzieren die Verletzungsgefahr, der Benutzer

muss die Bedienungsanleitung gelesen werden sorgfältig .

Wechselstrom
Dieses Symbol, vor einem Sicherheits Kommentar, zeigt an A Art von

Vorsichtsmaßnahme, Warnung oder Gefahr. Ignorieren dieser

Warnung kann dazu führen Zu ein Unfall. Um die Verletzungsgefahr,

Feuer, oder Stromschlag, Bitte

folgen Sie immer den Empfehlung angezeigt unten.

Gefahr!

Risiko von Personenschäden Verletzungen oder Umweltschäden

Schaden! Gefahr von elektrisch​ Schock! Risiko von

Personenschäden Verletzung mit Elektroantrieb Schock!

Warnung- Tragen Sie unbedingt einen Gehörschutz, wenn mit diesem
Produkt.

Warnung- Tragen Sie unbedingt Augen Protektoren, wenn mit diesem
Produkt.

Warnung- Tragen Sie unbedingt eine Staubmaske, wenn mit diesem
Produkt.

Warnung- Tragen Sie unbedingt Handschuhe, wenn mit diesem
Produkt.

Entsorgung Information:
Das Produkt unterliegt der Bereitstellung von europäischen Richtlinie

2012/ 19/ EG . Die Symbol zeigt A Wheelie Behälter gekreuzt durch

zeigt an, dass die Produkt erfordert separate Müllabfuhr im

europäisch Union. Dies gilt für die Produkt- und alle Zubehör

mit diesem Symbol gekennzeichnet. Produkte​ als solche
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gekennzeichnet Mai nicht Sei

verworfen mit normalen Hausmüll, Aber muss genommen

werden, um A Sammlung Sammelstelle für Elektro- und

Elektronik- elektronisch Geräte

WARNUNG!
1. Hochdruckinjektion ist gefährlich und kann dem Personal großen Schaden
zufügen.
2. Stecken Sie niemals Ihre Finger oder andere Körperteile in die Düse.
3. Richten Sie die Waffe niemals auf sich selbst, eine andere Person oder ein Tier.
4. Verwenden Sie keine Spritzpistolen ohne Sicherheitsschutz.
5. Bei Hautschäden durch Sprühfarbe oder Lösungsmittel ist unverzüglich ein Arzt
für eine fachärztliche Behandlung aufzusuchen und der Arzt ist über die
verwendete Farbe oder das verwendete Lösungsmittel zu informieren.
Wenn es zu einem Stopp im Arbeitsprozess kommt, müssen Sie Folgendes tun
1. Öffnen Sie das Überdruckventil, um den Druck aus der Pistole und dem
Schlauch abzulassen.
2. Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsverriegelung an der Spritzpistole sicher
ist.
3. Schalten Sie den Netzschalter der Maschine aus, ziehen Sie den Netzstecker,
unterbrechen Sie die

Bevor Sie die Maschine starten, müssen Sie folgende Schritte durchführen
1. Das defekte Teil darf nie wieder verwendet werden
2. Die Spritzpistole muss ausgeschaltet sein
3. Sorgen Sie für eine sichere Erdung der Maschine
4. Überprüfen Sie den maximal zulässigen Druck der Hochdruckleitung und der
Spritzpistole
5. Überprüfen Sie die Leckage verschiedener Teile der Maschine



4

2. Produkteinführung​
Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Membransprühgerät, also ein
Lackiergerät, das die Farbe mit Druckluft oder einer pneumatischen Pumpe aus
dem Behälter saugt und sie durch den von der Membranpumpe erzeugten Druck
ausstößt. Das Kernstück der Maschine ist die Membranpumpe. Die Beschichtung
erzeugt unter der Wirkung der Membranpumpe Druck und wird durch die Düse
gesprüht. Der Vorteil eines Membransprühgeräts besteht darin, dass es eine
Vielzahl von Beschichtungen mit hoher Viskosität und hohem Feststoffgehalt
sprühen kann, die in einer Vielzahl von Anwendungen wie Farbe, Klebstoff, Lack
usw. eingesetzt werden können. Darüber hinaus ist das Sprühgerät
selbstansaugend, benötigt kein zusätzliches Saugrohr, ist einfach zu bedienen
und hat geringe Wartungskosten.
Dieses Produkt wird hauptsächlich zum Sprühen im Haushalt, in der Industrie, auf
Stahl, auf Schiffen und in anderen Bereichen verwendet und eignet sich zum
Sprühen von Farbe, Latexfarbe, Anstrichfarbe, Farbfarbe usw.

6. Produktstruktur​
Bezeichnung des Sprüherteils
TA-890:
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TA-1322:
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TA-9968:
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Name des Anhangs
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Sprühpistole Düse Verlängerung Stange

Hochdruckleitung Saugrohr Rücklaufrohr

4. Installationszubehör und Vorsichtsmaßnahmen
Aufmerksamkeit:
Die Empfangsmaschine ersetzt zuerst den Stecker durch ein Atemventil und
verwendet dann die Wassertestmaschine. Stellen Sie sicher, dass am Anschluss
keine Leckage vorliegt, und verwenden Sie dann das Material. Installieren Sie
nicht zuerst das Saugrohr, gießen Sie etwas Wasser in den Zufuhranschluss der
Maschine, schalten Sie die Stromquelle ein und das Wasser wird automatisch
abgesaugt. Setzen Sie das Saugrohr auf, z. B. wenn das Wasser beim Gießen
nicht mit einem Schraubmesser oder einem anderen dünnen Stab reagiert, der in
das Einlassmaterial eingeführt wird, um die Perle nach unten zu drücken und zu
bewegen.
Installationsverfahren:
1. Ersetzen Sie den Stopfen durch ein Atemventil.
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8. Ziehen Sie das Saugrohr mit einem großen Schraubenschlüssel fest an.

3. Stecken Sie das Rücklaufrohr in den Rücklaufstutzen
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4. Schrauben Sie das Manometer mit einem Schraubenschlüssel an

9. Befestigen Sie das Hochdruckrohr mit einem Schraubenschlüssel am
Druckmessgerät

6. Verbinden Sie den Hochdruckschlauch mit der Pistole
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7. Setzen Sie die Düse in die Pistole ein

11. Montage der Verlängerungsstange

5. Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen für

verwenden:
1. Setzen Sie den Saugschlauch im Eimer.
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2. Verbinden​ Die Leistung

3.Schalten Sie den Leistung

4. Lassen Sie das Druckbegrenzungsventil los (zu diesem Zeitpunkt

zurückkehren​ Rohr beginnt zu Auspuff, und Blasen entstehen In Die

( Langhantelstange l).

5. Wenn sich in der Rücklaufleitung keine Blase befindet, der Wasserfluss sehr
stark ist und die Leitung sehr wackelt, ziehen Sie das Überdruckventil fest.
6. Beginnen Sie mit dem Sprühen mit der Pistole in der Hand.
7. Nach dem täglichen Sprühen wird die Maschine mit dem Verdünnungsmittel des
gesprühten Materials gereinigt. Die Reinigungsmethode ist wie folgt:
1) Stecken Sie das Saugrohr in den Eimer mit Verdünner.
2) Schießen Sie das Restmaterial in das Hochdruckrohr und hören Sie auf, wenn
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das saubere Verdünnungsmittel versprüht wird.
3) Wechseln Sie anschließend das Wasser im Eimer, um ihn zu reinigen, sprühen
Sie, bis nur noch Wasser übrig ist, und hören Sie dann auf.
4) Schalten Sie den Netzschalter aus und ziehen Sie den Stecker.
5) Durch Feuern den überschüssigen Druck ablassen, dann das Überdruckventil
öffnen. Die Reinigung ist abgeschlossen.

6. Methode zur Fehlerbehebung
1. Schalten Sie den Netzschalter ein, die Maschine reagiert nicht
1) Überprüfen Sie, ob der Netzstecker einen schlechten Kontakt mit der Platine
hat
2) Überprüfen Sie, ob die Karte eingeschaltet ist
2. Die Maschine funktioniert einwandfrei, aber aus der Pistole schießt kein
Material heraus.
1) Prüfen, ob das Überdruckventil das Entlüften vergessen hat.
2) ob der Filterkopf der Zuleitung verstopft ist.
3) Entfernen Sie das Zufuhrrohr, schalten Sie den Netzschalter der Maschine ein,
gießen Sie etwas Wasser in das Flüssigkeitseinlassventil der Maschine, stecken
Sie einen dünnen Stab, z. B. einen Schraubendreher, in das
Flüssigkeitseinlassventil, drücken Sie die Oberseite in die Perle des
Flüssigkeitsventils und prüfen Sie dann, ob das Wasser eingeatmet wird. Wenn
das Wasser eingeatmet werden kann, installieren Sie das Saugrohr und arbeiten
Sie normal. Wenn das Wasser nicht eingeatmet werden kann, lösen Sie den
Schraubenschlüssel von der Wurzel des Druckreglers bis zum schwarzen Ring,
um den Ölüberlauf zu sehen. Das Wasser des Zufuhrventils wird abgesaugt, und
ziehen Sie den Druckregler fest.
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3. Die Maschine läuft ordnungsgemäß, steht jedoch unter Druck.
1) Prüfen Sie, ob der Druckregler zu niedrig ist und ziehen Sie den einstellbaren
Druck fest.

2) Überprüfen Sie, ob die Düse zu stark abgenutzt ist und der Druck näher an der
Düse wiederhergestellt werden kann.
3) Überprüfen Sie die lose Verbindung zwischen der Hochdruckleitung und der
Maschine.
4) Überprüfen Sie, ob das 46# Hydrauliköl der Maschine ausreicht und ob der
Hydraulikölstand bis zur Mitte des Ölspiegels normal ist.
5) Konfigurieren Sie die entsprechende Länge und Dicke des Drahtes, um die
Sicherheit des Stroms durch den Benutzer zu gewährleisten. Ersetzen Sie den
Draht nicht Wenn Sie das Netzkabel austauschen müssen, wenden Sie sich bitte
an einen Fachmann. Ein zu langes oder zu dünnes Netzkabel beeinträchtigt die
Leistung des Motors und kann zum Durchbrennen des Motors führen. (Wenn Sie
ein 30 m langes Netzkabel benötigen, empfehlen wir die Verwendung eines
Kabels mit mehr als 4 Quadratzoll.)
6) Wenn die Maschine längere Zeit nicht benutzt wird, entsteht im Ölkreislauf Luft.
Entfernen Sie die Luft aus dem Ölkreislauf folgendermaßen:
1. Starten Sie den Motor, lassen Sie ihn die ganze Zeit laufen, drehen Sie den
Regler gegen den Uhrzeigersinn, stellen Sie ihn auf das Minimum und dann
schnell auf das Maximum ein. Führen Sie diesen Vorgang 4–5 Mal kontinuierlich
aus, bis Sie eine deutliche Vibration in der Hand spüren.
2. Stellen Sie den Regler ein und geben Sie gleichzeitig eine Tasse Wasser in den
Zulaufanschluss. Das Wasser kann dann automatisch aus dem Auslass
abgelassen werden.
7) Vorsichtsmaßnahmen bei Hochdruckleitungen: Da die Membranmaschine eine
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Hochfrequenz-Betriebsprinzip, Rohrschütteln ist ein normaler Zustand, achten Sie
also auf den Schutz des Hochdruckrohrs in der Verwendung des Prozesses der
Abnutzung der Außenhaut des Hochdruckrohrs wird dazu führen Bei einem
Platzen des Rohres muss dieses sofort ausgetauscht werden, nicht mit der Hand
berühren!

7. Parameter

Artikel Modell TA -890 TA - 1 322 TA -9968

Leistung (W) 1700

2

Maximal

Druck (psi)
1800 2000 3000

3
Durchfluss (L/

min )
1 .8 2 . 0 3 . 5

4 Stromspannung
220-240 V~ 50

Hz

220-240 V~ 50

Hz

220 -240 V~ 50

Hz

5 Stecker Typ EU AU EU AU EU AU

8. Farbauftrag
Anwendbare Beschichtungen: Innenfarbe, dünner Kleber, 108-Kleber,
Metalloberflächenfarbe, Wandbefestigung, ultradünne feuerfeste Beschichtung
Nicht geeignete Beschichtungen: Real Stone Paint Dünner
Brandschutzanstrich Dicker Brandschutzanstrich JS Imprägnieranstrich
Polyurethan Kieselgur
Verdünnungsverhältnis: Verdünner: Farbe = 1/3

9. Wartung
1. Nach Gebrauch einfach erneut mit Wasser oder Verdünner filtern.
2. Das Hydrauliköl wird alle drei Monate ausgetauscht.
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, Baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
Nach AUS importiert: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australien
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Technisch Support und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Technique Assistance et certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support

HAUTE PRESSION SANS ALORS
MANUEL D'UTILISATION DU

PULVÉRISATEUR

https://www.vevor.com/support
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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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TA-890 TA-1322 TA-9968

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

HLGH PRESSURE
ALRLESS SPRAYER
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5. Consignes de sécurité importantes

avertissement - À diminuer risque de blessure, l ' utilisateur il faut

lire le manuel d' instructions soigneusement .

Courant alternatif
Ce symbole, placé devant une sécurité commentaire, indique un gentil
de

précaution, avertissement ou danger. J'ignore cet avertissement peut

conduire à un accident. Pour réduire le risqué de blessure, feu, ou

électrocution, s'il te plaît

suivez toujours le recommandation affichée ci-dessous.

Danger!

Risque de blessures blessure ou environnement dommage!

Risque de électrique​ choc! Risque de blessures blessure par

électrique choc!

avertissement- Assurez-vous de porter des protections auditives
lorsque en utilisant ceci produit.

avertissement- Assurez-vous de porter des lunettes protecteurs quand
en utilisant ceci produit.

avertissement- Assurez-vous de porter des masques anti-poussière
lorsque en utilisant ceci produit.

avertissement- Assurez-vous de porter des gants lorsque en utilisant
ceci produit.
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Élimination information:
Ce produit est soumis à la fourniture de services européens Directif

2012/ 19/ CE . Le symbole montrant un cabré poubelle franchi à

travers indique que le le produit nécessite un collecte des ordures

dans le européen syndicat. Ceci s'applique au produit et tous

accessoires marqué de ce symbole. des produits marqué

comme tel peut pas être

jeté avec déchets ménagers normaux , mais doit être

emmené à un collection point de recyclage des appareils

électriques et électronique dispositifs

AVERTISSEMENT !
1. L’injection à haute pression est dangereuse et peut causer de graves
dommages au personnel.
2. Ne placez jamais vos doigts ou toute partie de votre corps dans la buse.
3. Ne tournez jamais le pistolet vers vous-même, une autre personne ou un
animal.
4. N'utilisez pas de pistolets pulvérisateurs sans protection de sécurité.
5. Si la peau est endommagée par de la peinture en aérosol ou du solvant,
consultez immédiatement un médecin pour un traitement spécialisé et informez-le
de la peinture ou du solvant utilisé.
En cas d'arrêt du processus de travail, vous devez procéder comme suit
1. Ouvrez la soupape de surpression pour libérer la pression du pistolet et du tube.
2. Assurez-vous que le loquet de sécurité du pistolet pulvérisateur est sécurisé.
3. Éteignez l'interrupteur d'alimentation de la machine, débranchez-le, coupez
l'alimentation

Avant de démarrer la machine, vous devez effectuer les opérations suivantes
1. La pièce défectueuse ne doit plus jamais être utilisée
2. Le pistolet pulvérisateur doit être éteint
3. Assurer une mise à la terre sûre de la machine
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4. Vérifiez la pression maximale autorisée par le tuyau haute pression et le pistolet
pulvérisateur.
5. Vérifiez les fuites de diverses parties de la machine

2. Présentation du produit
Ce produit est un pulvérisateur à membrane, qui est un équipement de peinture
qui aspire la peinture du récipient par air comprimé ou pompe pneumatique et
éjecte la peinture grâce à la pression fournie par la pompe à membrane. Le
composant principal de la machine est la pompe à membrane. Le revêtement
produit une pression sous l'action de la pompe à membrane et est pulvérisé à
travers la buse. L'avantage du pulvérisateur à membrane est qu'il peut pulvériser
une variété de revêtements à haute viscosité et à haute teneur en solides, qui
peuvent être utilisés dans une large gamme d'applications, telles que la peinture,
la colle, la peinture, etc. capacité d'amorçage, ne nécessite pas de tube
d'aspiration supplémentaire, opération facile, faible coût de maintenance.
Ce produit est principalement utilisé pour la pulvérisation domestique, la
pulvérisation industrielle, la pulvérisation d'acier, les navires et d'autres scènes,
adapté à la pulvérisation de peinture, de peinture au latex, de peinture, de peinture
colorante, etc.

7. La structure du produit
nom de la pièce du pulvérisateur
TA-890 :
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TA-1322 :
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TA-9968 :
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Nom de la pièce jointe
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Pistolet à peinture Buse Extension tige

Tuyau haute pression le tube d'aspiration Tuyau de retour

4. Accessoires d'installation et précautions
Attention:
La machine de réception remplace d'abord le bouchon par une valve respiratoire,
puis utilise la machine de test d'eau ; vérifiez qu'il n'y a pas de fuite au niveau du
connecteur puis utilisez le matériel. N'installez pas d'abord le tube d'aspiration,
versez de l'eau dans l'orifice d'alimentation de la machine, allumez la source
d'alimentation et l'eau aspirera automatiquement. Mettez le tube d'aspiration, par
exemple si l'eau versée ne réagit pas avec un couteau à vis ou une autre tige fine
insérée dans le matériau d'entrée pour pousser la perle vers le bas et la déplacer.
Procédure d'installation:
1. Remplacez le bouchon par une valve respiratoire.
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10. Serrez fermement le tube d'aspiration avec une grosse clé.

3. Insérez le tuyau de retour dans la buse de retour
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4. Vissez le manomètre avec une clé

11. Fixez le tuyau haute pression au manomètre avec une clé

6. Connectez le tube haute pression au pistolet

7. Insérez la buse dans le pistolet
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12. Montage de la tige d'extension

5. Instructions et précautions pour utiliser:
1. Mettez le tube d'aspiration dans le seau.

2. Connectez -vous le pouvoir

3. Allumez le pouvoir
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4. Relâchez la soupape de surpression (à ce moment, le retour​ tuyau

commence à échappement et des bulles émergent dans le barre l).

5. Lorsqu'il n'y a pas de bulle dans le tuyau de retour, que le débit d'eau est très
urgent et que le tuyau est très fragile, serrez la soupape de surpression.
6. Commencez à pulvériser avec le pistolet à la main.
7. Après la pulvérisation quotidienne, la machine est nettoyée avec le diluant du
matériau pulvérisé. La méthode de nettoyage est la suivante :
1) Mettez le tube d'aspiration dans le seau de diluant.
2) Tirez sur les matières résiduelles dans le tube haute pression et arrêtez-vous
lorsque le diluant propre est pulvérisé.
3) Changez ensuite l'eau du seau pour nettoyer, vaporisez jusqu'à ce qu'il n'y ait
plus que de l'eau et arrêtez.
4) Éteignez l'interrupteur d'alimentation et débranchez l'alimentation.
5) Tirez pour évacuer l'excès de pression, puis relâchez la soupape de
surpression, le nettoyage est terminé.

6. Méthode de dépannage
1. Allumez l'interrupteur d'alimentation, la machine ne répond pas
1) vérifiez si la fiche d'alimentation est en mauvais contact avec la carte
2) vérifier si la carte est sous tension
2. La machine fonctionne bien mais le pistolet tire sans matériel.
1) vérifiez si la soupape de surpression a oublié de purger.
2) si la tête du filtre du tuyau d'alimentation est bloquée.
3) Retirez le tuyau d'alimentation, allumez l'interrupteur d'alimentation de la
machine, versez un peu d'eau dans la vanne d'entrée de liquide de la machine,
insérez une fine tige telle qu'un tournevis dans la vanne d'entrée de liquide,
appuyez sur le dessus dans le cordon du Valve de liquide, puis voyez si l'eau est
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inhalée. Si l'eau peut être inhalée, installez le tuyau d'aspiration et travaillez
normalement. Si l'eau ne peut pas être inhalée, desserrez la clé de la racine du
régulateur de pression jusqu'à l'anneau noir pour voir l'huile déborder, l'eau de la
vanne d'alimentation aspirera et serrera le régulateur de pression.

3. La machine fonctionne correctement mais sous pression.
1) Vérifiez si le régulateur de pression est trop bas et resserrez la pression
réglable.

2) Vérifiez si la buse est trop usée et la pression peut être rétablie plus près de la
buse.
3) Vérifiez la connexion lâche entre le tuyau haute pression et la machine.
4) Vérifiez si l'huile hydraulique 46# de la machine est suffisante et si l'huile
hydraulique est normale au milieu du miroir d'huile.
5) Configurez la longueur et l'épaisseur appropriées du fil pour garantir la sécurité
du courant à travers l'utilisateur, ne remplacez pas le fil. En privé, si vous devez le
remplacer, veuillez contacter un professionnel, le cordon d'alimentation est trop
long ou trop fin affectera la puissance du moteur, ce qui entraînera une grille du
moteur (si vous devez utiliser le cordon d'alimentation de 30 m, il est recommandé
de utilisez plus de 4 câbles carrés)
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6) La machine est placée pendant une longue période, le circuit d'huile produira de
l'air, retirez la méthode d'air du circuit d'huile :
1 . Démarrez le moteur, tournez tout le temps, le régulateur dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre, ajusté au minimum, puis rapidement ajusté au
maximum, cette action est actionnée en continu 4 à 5 fois, jusqu'à ce qu'il y ait une
nette sensation de vibration dans la main.
2 . En ajustant le régulateur en même temps, avec une tasse d'eau dans l'eau du
port d'alimentation, l'eau peut être automatiquement évacuée de l'eau de sortie.
7) Précautions concernant les tuyaux haute pression : parce que la machine à
membrane est un
principe de fonctionnement à haute fréquence, le tremblement du tuyau est un état
normal, faites donc attention à la protection du tuyau à haute pression lors de
l'utilisation du processus d'usure de la peau extérieure du tuyau à haute pression
entraînera en cas d'éclatement le tuyau doit être remplacé instantanément, ne
touchez pas la main !

7. paramètre

articles Modèle TA -890 TA-​ 1 322 TA -9968

puissance (w) 1700

2

Maximum

pression (psi)
1800 2000 3000

3 Débit (L/ min ) 1 .8 2 . 0 3 . 5

4 tension
220-240 V~ 50

Hz

220-240 V~ 50

Hz

220 -240V~ 50

Hz

5 prise Taper UE UA UE UA UE UA

8. Application de peinture
Revêtements applicables: Peinture intérieure Colle fine Colle 108 Peinture de
surface métallique Fixation murale Revêtement ignifuge ultra-fin
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Revêtements inappropriés : Peinture pour pierre véritable Revêtement ignifuge
fin Revêtement ignifuge épais Revêtement d’étanchéité JS Polyuréthane Terre de
diatomées
Rapport de dilution : Diluant : Peinture = 1/3

9. Entretien
1. Après utilisation, filtrez-le simplement à nouveau avec de l'eau ou un diluant.
2. L'huile hydraulique est remplacée une fois tous les trois mois ;

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETASTWOOD NSW
2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Technisch Ondersteuning en e-garantiecertificaat www.vevor.com/support
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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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TA-890 TA-1322 TA-9968

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

HLGH PRESSURE
ALRLESS SPRAYER
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6. Belangrijke veiligheidsinstructies

waarschuwing - Aan verminder de risico op letsel, de gebruiker

moet de gebruiksaanwijzing lezen​ zorgvuldig .

Wisselstroom
Dit symbool, voor een veiligheid geplaatst opmerking, duidt op A
vriendelijk van

voorzorg, waarschuwing of gevaar. negeert deze waarschuwing Mag

leiden naar een ongeluk. Om de verwondingsgevaar, vuur, of

elektrocutie, Alsjeblieft

volg altijd de aanbeveling getoond onderstaand.

Gevaar!

Risico van persoonlijk letsel of milieu schade! Risico op

elektrisch​ schok! Risico van persoonlijk blessure door

elektrisch schok!

waarschuwing- Zorg ervoor dat u oorbeschermers draagt dit gebruiken
Product.

waarschuwing- Zorg ervoor dat u een oog draagt beschermers
wanneer dit gebruiken Product.

waarschuwing- Zorg ervoor dat u ti jdens het werk stofmaskers
draagt dit gebruiken Product.

waarschuwing- Zorg ervoor dat u handschoenen draagt wanneer u dit
doet dit gebruiken Product.
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Beschikbaarheid informatie:
Dit Product valt onder de aanbod van Europese Richtlijn

2012/ 19/ EG . De symbool tonen A wieltje bak gekruist door geeft

aan dat de product vereist afzonderlijk afvalinzameling in de

Europese unie. Dit geldt voor de product- en alle accessoires

gemarkeerd met dit symbool. producten​ als zodanig gemarkeerd

kunnen niet zijn

mee weggegooid normaal huishoudelijk afval, Maar moet

worden gebracht A verzameling punt voor recycling van

elektrische en elektronisch apparaten

WAARSCHUWING!
1. Injectie onder hoge druk is gevaarlijk en kan grote schade aan het personeel
veroorzaken.
2. Plaats nooit uw vingers of enig ander deel van uw lichaam in het mondstuk.
3. Richt het pistool nooit op uzelf, een andere persoon of een dier.
4. Gebruik geen spuitpistolen zonder veiligheidsbescherming.
5. Als de huid is beschadigd door spuitverf of oplosmiddel, raadpleeg dan
onmiddellijk een arts voor een gespecialiseerde behandeling en informeer de arts
over de gebruikte verf of oplosmiddel.
Als er sprake is van een stop in het werkproces, moet u het volgende doen
1. Open het overdrukventiel om de druk uit het pistool en de buis te laten
ontsnappen.
2. Zorg ervoor dat de veiligheidsgrendel op het spuitpistool veilig is.
3. Zet de machine uit, trek de stekker uit het stopcontact en schakel de stroom uit

Voordat u de machine start, moet u het volgende doen
1. Het defecte onderdeel mag nooit meer worden gebruikt
2. Het spuitpistool moet uitgeschakeld zijn
3. Zorg voor een veilige aarding van de machine
4. Controleer de maximaal toegestane druk door de hogedrukleiding en het
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spuitpistool
5. Controleer de lekkage van verschillende onderdelen van de machine

2. Productintroductie​
Dit product is een membraanspuit, een verfapparaat dat de verf uit de container
zuigt met perslucht of een pneumatische pomp en de verf uitwerpt door de druk
van de membraanpomp. Het kernonderdeel van de machine is de
membraanpomp. De coating produceert druk onder invloed van de
membraanpomp en wordt door het mondstuk gespoten. Het voordeel van een
membraanspuit is dat deze een verscheidenheid aan coatings met een hoge
viscositeit en een hoog vaste stofgehalte kan spuiten, die kunnen worden gebruikt
in een breed scala aan toepassingen, zoals verf, lijm, verf, enz. Bovendien heeft
de spuit een zelf- aanzuigvermogen, vereist geen extra zuigbuis, eenvoudige
bediening, lage onderhoudskosten.
Dit product wordt voornamelijk gebruikt voor thuisspuiten, industrieel spuiten,
staalspuiten, schepen en andere scènes, geschikt voor het spuiten van verf,
latexverf, verf, kleurverf enzovoort.

8. Product structuur
onderdeelnaam van het spuitapparaat
TA-890:
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TA-1322:



6

TA-9968:



7

Naam bijlage
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Waterpistool Mondstuk Verlenging hengel

Hogedrukleiding zuigbuis Retourleiding

4. Installatieaccessoires en voorzorgsmaatregelen
Aandacht:
De ontvangende machine vervangt eerst de plug door een ademhalingsautomaat
en gebruikt vervolgens de watertestmachine; zorg ervoor dat er geen lekkage is bij
de connector en gebruik dan het materiaal. Installeer niet eerst de zuigbuis, giet
wat water in de toevoerpoort van de machine, schakel de stroombron in en het
water zuigt automatisch naar beneden. Plaats de zuigbuis erop, bijvoorbeeld als
het water op de gieter niet reageert met een schroefmes of een ander dun staafje
dat in het inlaatmateriaal wordt gestoken om de kraal naar beneden te duwen en
te verplaatsen.
Installatieprocedure:
1. Vervang de plug door een ademhalingsautomaat.
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12. Draai de zuigbuis stevig vast met een grote sleutel.

3. Steek de retourleiding in het retourmondstuk
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4. Schroef de manometer vast met een sleutel

13. Bevestig de hogedrukleiding met een sleutel aan de manometer

6. Sluit de hogedrukslang aan op het pistool

7. Steek het mondstuk in het pistool
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13. Het monteren van de verlengstang

5. Instructies en voorzorgsmaatregelen voor gebruik:
1. Plaats de zuigbuis in de emmer.

2. Verbinden​ de stroom

3. Schakel de in stroom
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4. Laat het overdrukventiel los (op dit moment de opbrengst​ pijp begint te uitlaat

en er ontstaan belletjes in de loop ).

5. Als er geen luchtbel in de retourleiding zit, de waterstroom zeer dringend is en
de leiding erg wankelt, draai dan het overdrukventiel vast.
6. Begin met spuiten met het pistool in de hand.
7. Na dagelijks spuiten wordt de machine gereinigd met het verdunningsmiddel
van het gespoten materiaal. De reinigingsmethode is als volgt:
1) Plaats de zuigbuis in de emmer met verdunner.
2) Schiet het restmateriaal in de hogedrukbuis en stop wanneer het schone
verdunningsmiddel wordt gespoten.
3) Ververs vervolgens het water in de emmer om schoon te maken, spuit totdat er
alleen maar water is en stop.
4) Zet de stroomschakelaar uit en haal de stekker uit het stopcontact.
5) Vuur af om de overtollige druk af te laten, laat vervolgens het overdrukventiel
los en de reiniging is voltooid.

6. Methode voor probleemoplossing
1. Zet de aan/uit-schakelaar aan, de machine reageert niet
1) controleer of de stekker slecht contact maakt met de printplaat
2) controleer of het bord is ingeschakeld
2. De machine werkt prima, maar het pistool schiet zonder materiaal.
1) controleer of het overdrukventiel is vergeten te ontluchten.
2) of de filterkop van de toevoerleiding geblokkeerd is.
3) Verwijder de toevoerleiding, zet de aan/uit-schakelaar van de machine aan, giet
wat water in de vloeistofinlaatklep van de machine, steek een dunne staaf zoals
een schroevendraaier in de vloeistofinlaatklep, druk de bovenkant in de kraal van
de machine. vloeistofklep en kijk dan of het water wordt ingeademd. Als het water
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kan worden ingeademd, installeer dan de aanzuigleiding en werk normaal. Als het
water niet kan worden ingeademd, draai dan de sleutel los van de basis van de
drukregelaar tot aan de zwarte ring om te zien hoe de olie overstroomt, het water
van de toevoerklep zal naar beneden zuigen en draai de drukregelaar vast.

3. De machine werkt naar behoren maar staat onder druk.
1) Controleer of de drukregelaar te laag staat en draai de instelbare druk vast.

2) Controleer of het mondstuk te versleten is en of de druk dichter bij het mondstuk
kan worden hersteld.
3) Controleer de losse verbinding tussen de hogedrukleiding en de machine.
4) Controleer of de 46 # hydraulische olie van de machine voldoende is en of de
hydraulische olie normaal is tot het midden van de oliespiegel.
5) Configureer de juiste lengte en dikte van de draad om de veiligheid van de
stroom door de gebruiker te garanderen. Vervang de draad niet Neem voor
privégebruik contact op met een professional als u deze moet vervangen. Als het
netsnoer te lang of te dun is, wordt het vermogen van de motor beïnvloed,
waardoor de motor doorbrandt (als u het netsnoer 30 meter moet gebruiken, wordt
aanbevolen om gebruik meer dan 4 vierkante kabel)
6) De machine wordt lange tijd geplaatst, het oliecircuit zal lucht produceren,
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verwijder de luchtmethode van het oliecircuit:
1 . Start de motor, terwijl deze de hele tijd draait, de regelaar tegen de klok in,
afgesteld op het minimum en dan snel afgesteld op het maximum. Deze actie
wordt 4-5 keer continu uitgevoerd, totdat er een duidelijk gevoel van trilling in de
hand is.
2 . Door tegelijkertijd de regelaar aan te passen, met een kopje water naar de
toevoerpoort, kan water automatisch uit het uitlaatwater worden geloosd.
7) Voorzorgsmaatregelen voor hogedrukleidingen: omdat de membraanmachine
een
hoogfrequent werkingsprincipe, pijpschudden is een normale toestand, dus let op
de bescherming van hogedrukleidingen bij het gebruik van het proces van slijtage
van de buitenhuid van de hogedrukleiding zal leiden tot Als de pijp barst, moet
deze onmiddellijk worden vervangen, raak de hand niet aan!

7. parameter

ltems Model TA -890 TA - 1 322 TA -9968

vermogen(w) 1700

2

Maximaal

druk (psi)
1800 2000 3000

3 Stroom (l/ min ) 1 .8 2 . 0 3 . 5

4 Spanning
220-240 V ~ 50

Hz

220-240 V ~ 50

Hz

220 -240V~ 50

Hz

5 plug Type EU AU EU AU EU AU

8. Aanbrengen van verf
Toepasbare coatings: Binnenverf Dunne lijm 108 lijm Metaaloppervlak Verf
Muurbevestiging Ultradunne brandwerende coating
Ongeschikte coatings: Echte steenverf Dunne brandwerende coating Dikke
brandwerende coating JS Waterdichtingscoating Polyurethaan Diatomeeënaarde
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Verdunningsverhouding: Verdunner: Verf = 1/3

9. Onderhoud
1. Filter het na gebruik gewoon opnieuw met water of verdunner.
2. Hydraulische olie wordt elke drie maanden vervangen;

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Technisch Ondersteuning en e-garantiecertificaat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Teknisk Support och e-garanticertifikat www.vevor.com/support

HLGH TRYCK ALLT
ANVÄNDARHANDBOK FÖR SPRUTA

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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TA-890 TA-1322 TA-9968

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

HLGH PRESSURE
ALRLESS SPRAYER
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7. Viktiga säkerhetsinstruktioner

varning - Till minska risk för skada , användaren måste läsa

instrukt ionsboken ​ ​ försiktigt .

Växelström
Denna symbol, placeras framför en säkerhet kommentar, pekar på a
snäll av

försiktighetsåtgärd, varning eller fara. ignorerar denna varning kan

leda till en olycka. För att minska risk för skada, brand, eller elstöt,

snälla du

följ alltid rekommendation visas Nedan.

Fara!

Risk för personlig skada eller miljö skada! Risk för el ic chock!

Risk för personlig skada med el chock!

varning- Var noga med att bära e ar skydd när använder detta produkt.

varning- Var noga med att bära ögon beskyddare när använder detta
produkt.

varning- Var noga med att bära dammmasker när använder detta
produkt.

varning- Var noga med att bära handskar när använder detta produkt.

Förfogande information:
Detta produkt är föremål för tillhandahållande av europeiska Direktiv

2012/ 19/ EG . De symbol som visar a wheelie bin korsade genom

indikerar att produkt kräver separat sophämtning i Europeiska

union. Detta gäller för produkt och Allt Tillbehör märkt med

denna symbol. Produkter​ markerade som sådana Maj inte vara
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kasseras med vanligt hushållsavfall, men måste tas till a

samling punkt för återvinning e lectrical and elektronisk enheter

VARNING!
1. Högtrycksinsprutning är farlig och kan orsaka stor skada på personal.
2. Placera aldrig fingrarna eller någon del av din kropp i munstycket.
3. Vänd aldrig pistolen mot dig själv, en annan person eller ett djur.
4. Använd inte sprutpistoler utan säkerhetsskydd.
5. Om huden skadas av sprayfärg eller lösningsmedel, kontakta omedelbart en
läkare för specialiserad behandling och informera läkaren om färgen eller
lösningsmedlet som används.
Om det blir stopp i arbetsprocessen ska du göra följande
1. Öppna övertrycksventilen för att släppa ut trycket från pistolen och röret.
2. Se till att säkerhetsspärren på sprutpistolen är säker.
3. Stäng av maskinens strömbrytare, dra ur kontakten, slå av strömmen

Innan du startar maskinen måste du göra följande
1. Den felaktiga delen får aldrig användas igen
2. Spraypistolen måste vara i avstängt läge
3. Säkerställ säker jordning av maskinen
4. Kontrollera det maximala tryck som tillåts av högtrycksröret och sprutpistolen
5. Kontrollera läckaget från olika delar av maskinen

2. Produktintroducering​
Denna produkt är en membranspruta, som är en målningsutrustning som suger ut
färgen ur behållaren med tryckluft eller pneumatisk pump och sprutar ut färgen
genom trycket som tillhandahålls av membranpumpen. Maskinens kärnkomponent
är membranpumpen. Beläggningen producerar tryck under inverkan av
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membranpumpen och sprutas genom munstycket. Fördelen med
membransprayer är att den kan spraya en mängd olika beläggningar med hög
viskositet och högt fast innehåll, som kan användas i ett brett spektrum av
applikationer, såsom färg, lim, färg, etc. Dessutom har sprutan själv-
primingsförmåga, kräver inget extra sugrör, enkel drift, låg underhållskostnad.
Denna produkt används huvudsakligen för hemsprutning, industriell sprutning,
stålsprutning, skepp och andra scener, lämplig för sprutning av färg, latexfärg, färg,
färgningsfärg och så vidare.

9. P roduktstruktur
sprutans delnamn
TA-890:
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TA-1322:



6

TA-9968:



7

Bilagans namn
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Spraypistol Munstycke Förlängning stav

Högtrycksrör sugrör Returrör

4. Installationstillbehör och försiktighetsåtgärder
Uppmärksamhet:
Den mottagande maskinen ersätter först pluggen med en andningsventil och
använder sedan vattentestmaskinen; se till att det inte finns något läckage vid
kontakten och använd sedan materialet. Installera inte sugröret först, häll lite
vatten i maskinens matningsport, slå på strömkällan så kommer vattnet
automatiskt att suga ner. Sätt på sugröret, till exempel om vattnet på hällen inte
reagerar med en skruvkniv eller annan tunn stav införd i inloppsmaterialet för att
trycka ner pärlan och flytta den.
Installationsprocedur:
1. Byt ut pluggen mot en andningsventil.
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14. Dra åt sugröret ordentligt med en stor skiftnyckel.

3. Sätt in returröret i returmunstycket
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4. Skruva på tryckmätaren med en skiftnyckel

15. Fäst högtrycksröret till tryckmätaren med en skiftnyckel

6. Anslut högtrycksslangen till pistolen

7. Sätt in munstycket i pistolen
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14. Montering av förlängningsstången

5. Instruktioner och försiktighetsåtgärder för använda

sig av:
1. Sätt på sugröret i hink.

2. Anslut ​ de kraft

3. Slå på kraft
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4. Släpp övertrycksventilen (vid denna tidpunkt lämna tillbaka rör börjar avgaser

och bubblor dyker upp i de tunna ).

5. När det inte finns någon bubbla i returröret, vattenflödet är mycket brådskande
och röret är mycket skakigt, dra åt övertrycksventilen.
6. Börja spruta med pistolen i handen.
7. Efter sprutning varje dag rengörs maskinen med spädningsmedlet av det
sprutade materialet. Rengöringsmetoden är som följer:
1) Sätt in sugröret i hinken med thinner.
2) Skjut in restmaterialet i högtrycksröret och stoppa när det rena spädningsmedlet
sprutas.
3) Byt sedan vattnet i hinken för att rengöra, spraya tills det bara finns vatten och
stanna.
4) Stäng av strömbrytaren och koppla ur strömmen.
5) Elda för att frigöra övertryck, släpp sedan övertrycksventilen, rengöringen är
klar.

6. Felsökningsmetod
1. Slå på strömbrytaren, maskinen svarar inte
1) kontrollera om stickkontakten är i dålig kontakt med kortet
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2) kontrollera om kortet är påslaget
2. Maskinen fungerar bra men pistolen skjuter ut utan material.
1) kontrollera om övertrycksventilen har glömt att ventilera.
2) om matarrörets filterhuvud är blockerat.
3) Ta bort matarröret, slå på maskinens strömbrytare, häll lite vatten i
vätskeinloppsventilen på maskinen, sätt in en tunn stång som en skruvmejsel i
vätskeinloppsventilen, tryck in toppen i vulsten på vätskeventil och se sedan om
vattnet andas in. Om vattnet kan andas in, installera sugröret och arbeta normalt.
Om vattnet inte kan andas in, lossa skiftnyckeln från roten av tryckregulatorn till
den svarta ringen för att se oljan svämma över, vattnet i matningsventilen kommer
att suga ner och dra åt tryckregulatorn.

3. Maskinen går korrekt men under tryck.
1) Kontrollera om tryckregulatorn är för låg och dra åt det justerbara trycket.

2) Kontrollera om munstycket är för slitet och trycket kan återställas närmare
munstycket.
3) Kontrollera den lösa anslutningen mellan högtrycksröret och maskinen.
4) Kontrollera om maskinens 46# hydraulolja är tillräckligt, och att hydrauloljan är
normal mot mitten av oljespegeln.
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5) Konfigurera lämplig längd och tjocklek på tråden för att säkerställa säkerheten
för strömmen genom användaren, byt inte ut tråden privat, om du behöver byta
vänligen kontakta en professionell, nätsladden är för lång eller för tunn kommer att
påverka motorns effekt, vilket resulterar i att motorn brinner ut (om du behöver
använda nätsladden 30m, rekommenderas att använd mer än 4 fyrkantiga kablar)
6) Maskinen är placerad under lång tid, oljekretsen kommer att producera luft, ta
bort oljekretsluftmetoden:
1 . Starta motorn, kör hela tiden, regulatorn moturs, justerad till minimum och
sedan snabbt justerad till max, denna åtgärd körs kontinuerligt i 4-5 gånger, tills
det finns en tydlig känsla av vibration i handen.
2 . En justera regulatorn samtidigt, med en kopp vatten till matarportens vatten,
kan vatten automatiskt släppas ut från utloppsvattnet.
7) Försiktighetsåtgärder för högtrycksrör: eftersom membranmaskinen är en
högfrekvent driftprincip, rörskakning är ett normalt tillstånd, så var uppmärksam på
skyddet av högtrycksröret vid användning av slitageprocessen på högtrycksrörets
yttre hud kommer att leda till sprängning röret måste bytas ut omedelbart, rör inte
handen!

7. parameter

ltems Modell TA -890 TA - 1 322 TA -9968

effekt (w) 1700

2

Maximal

tryck (psi)
1800 2000 3000

3 Flöde (L/ min ) 1 .8 2 . 0 3 . 5

4 Spänning
220-240V~ 50

Hz

220-240V~ 50

Hz

220 -240V~ 50

Hz

5 plugg Typ EU AU EU AU EU AU

8. Applicering av färg
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Tillämpliga beläggningar: Interiörfärg Tunt lim 108 Lim Metall Ytfärg
Väggfixering Ultratunn brandsäker beläggning
Olämpliga beläggningar: Äkta stenfärg Tunn Brandskyddsbeläggning Tjock
Brandskyddsbeläggning JS Vattentätning Beläggning Polyuretan Kiselgur
Spädningsförhållande: Förtunning: Färg = 1/3

9. Underhåll
1、Efter användning, filtrera bara om den med vatten eller thinner.
2、Hydraulolja byts ut en gång var tredje månad;

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Importerad till AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Teknisk Support och e-garanticertifikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Técnico Soporte y certificado de garantía electrónica www.vevor.com/support

ALTA PRESIÓN SIEMPRE
MANUAL DE USUARIO DEL

PULVERIZADOR

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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TA-890 TA-1322 TA-9968

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

HLGH PRESSURE
ALRLESS SPRAYER
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8. Instrucciones de seguridad importantes

advertencia - a reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer

el manual de instrucciones con cuidado .

Corriente alterna
Este símbolo, colocado ante un puesto de seguridad comentario, indica
a amable de

precaución, advertencia o peligro . ignorando esta advertencia

puede conducir a un accidente. Para reducir el riesgo de lesiones,

fuego, o electrocución, por favor

siempre sigue el recomendación mostrada abajo.

¡Peligro!

Riesgo de daños personales lesiones o ambientales ¡daño!

Riesgo de electrico​ ¡choque! Riesgo de daños personales

lesión por electrico ¡choque!

advertencia- Asegúrese de usar protectores auditivos cuando usando
esto producto.

advertencia- Asegúrese de usar gafas protectores cuando usando esto
producto.

advertencia- Asegúrese de usar máscaras contra el polvo cuando
usando esto producto.

advertencia- Asegúrese de usar guantes cuando usando esto
producto.
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Desecho información:
Este producto está sujeto a la provisión de Directiva

2012/ 19/ CE . El símbolo demostración a caballito papelera cruzado

a través indica que el El producto requiere separado recogida de

basuras en el europeo Unión. Esto se aplica a la producto y todo

accesorios marcado con este símbolo. productos​ marcado

como tal puede no ser

descartado con residuos domésticos normales , pero debe ser

llevado a a recopilación punto de reciclaje de electricidad y

electrónico dispositivos

¡ADVERTENCIA!
1. La inyección a alta presión es peligrosa y puede causar grandes daños al
personal.
2. Nunca coloque los dedos ni ninguna parte de su cuerpo en la boquilla.
3. Nunca apunte con el arma a usted mismo, a otra persona o a un animal.
4. No utilice pistolas pulverizadoras sin protección de seguridad.
5. En caso de que la piel se dañe con pintura en aerosol o solvente, consulte a un
médico inmediatamente para recibir tratamiento especializado e informe al médico
de la pintura o solvente utilizado.
Si hay una parada en el proceso de trabajo, debe hacer lo siguiente
1. Abra la válvula de alivio de presión para liberar la presión de la pistola y el tubo.
2. Asegúrese de que el pestillo de seguridad de la pistola rociadora esté seguro.
3. Apague el interruptor de alimentación de la máquina, desenchúfelo y corte la
alimentación.

Antes de poner en marcha la máquina, debe hacer lo siguiente
1. La pieza defectuosa no debe volver a utilizarse nunca más.
2. La pistola rociadora debe estar apagada.
3. Garantizar una conexión a tierra segura de la máquina.
4. Verificar la presión máxima permitida por la tubería de alta presión y la pistola
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rociadora.
5. Verifique las fugas de varias partes de la máquina.

2. Introducción del producto
Este producto es un pulverizador de diafragma, que es un equipo de pintura que
succiona la pintura del recipiente mediante aire comprimido o una bomba
neumática y expulsa la pintura a través de la presión proporcionada por la bomba
de diafragma. El componente principal de la máquina es la bomba de diafragma.
El recubrimiento produce presión bajo la acción de una bomba de diafragma y se
rocía a través de una boquilla. La ventaja del pulverizador de diafragma es que
puede pulverizar una variedad de recubrimientos de alta viscosidad y alto
contenido de sólidos, que se pueden utilizar en una amplia gama de aplicaciones,
como pintura, pegamento, pintura, etc. Además, el pulverizador tiene auto-
capacidad de cebado, no requiere tubo de succión adicional, fácil operación, bajo
costo de mantenimiento.
Este producto se utiliza principalmente para pulverización doméstica,
pulverización industrial, pulverización de acero, barcos y otras escenas, adecuado
para pulverización de pintura, pintura de látex, pintura, pintura para colorear, etc.

10. Estructura del producto
nombre de la pieza del pulverizador
TA-890:
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TA-1322:
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TA-9968:
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Nombre del archivo adjunto
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Pistola rociadora Boquilla Extensión vara

Tubería de alta presión tubo de succión tubo de retorno

4. Accesorios y precauciones de instalación
Atención:
La máquina receptora primero reemplaza el tapón con una válvula de respiración
y luego utiliza la máquina de prueba de agua; verifique que no haya fugas en el
conector y luego use el material. No instale el tubo de succión primero, vierta un
poco de agua en el puerto de alimentación de la máquina, encienda la fuente de
alimentación y el agua succionará automáticamente. Coloque el tubo de succión,
por ejemplo, si el agua del vertido no reacciona, con una cuchilla roscada u otra
varilla delgada insertada en el material de entrada para empujar la perla hacia
abajo y moverla.
Procedimiento de instalación:
1. Reemplace el tapón con una válvula de respiración.
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16. Apriete firmemente el tubo de succión con una llave grande.

3. Inserte el tubo de retorno en la boquilla de retorno.
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4. Atornille el manómetro con una llave.

17. Conecte el tubo de alta presión al manómetro con una llave.

6. Conecte el tubo de alta presión a la pistola.

7. Inserte la boquilla en la pistola.
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15. Montaje de la varilla de extensión

5. Instrucciones y precauciones para usar:
1. Pon el tubo de succión en el balde.

2. Conectar ​ el fuerza

3.Encienda el fuerza
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4. Suelte la válvula de alivio de presión (en este momento, el devolver​ tubo

comienza a escape y emergen burbujas en el barra l).

5. Cuando no hay burbujas en la tubería de retorno, el flujo de agua es muy
urgente y la tubería está muy inestable, apriete la válvula de alivio de presión.
6. Comience a pulverizar con pistola en mano.
7. Después de pulverizar todos los días, se limpia la máquina con el diluyente del
material pulverizado. El método de limpieza es el siguiente:
1) Coloque el tubo de succión en el cubo de diluyente.
2) Dispare el material residual en el tubo de alta presión y deténgase cuando se
rocíe el diluyente limpio.
3) Luego cambia el agua del balde para limpiar, rocía hasta que quede solo agua y
para.
4) Apague el interruptor de alimentación y desconecte la alimentación.
5) Dispare para liberar el exceso de presión, luego suelte la válvula de alivio de
presión y se complete la limpieza.

6. Método de solución de problemas
1. Encienda el interruptor de encendido, la máquina no responde
1) compruebe si el enchufe de alimentación está en mal contacto con la placa
2) compruebe si la placa está encendida
2. La máquina funciona bien pero el arma dispara sin material.
1) compruebe si la válvula de alivio de presión se ha olvidado de ventilar.
2) si el cabezal del filtro del tubo de alimentación está bloqueado.
3) Retire el tubo de alimentación, encienda el interruptor de encendido de la
máquina, vierta un poco de agua en la válvula de entrada de líquido de la máquina,
inserte una varilla delgada como un destornillador en la válvula de entrada de
líquido, presione la parte superior en el cordón de la Válvula de líquido y luego ver
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si se inhala el agua. Si se puede inhalar el agua, instale la tubería de succión y
trabaje normalmente. Si no se puede inhalar el agua, afloje la llave desde la raíz
del regulador de presión hasta el anillo negro para ver que el aceite se desborde,
el agua de la válvula de alimentación succionará y apriete el regulador de presión.

3. La máquina funciona correctamente pero está bajo presión.
1) Compruebe si el regulador de presión es demasiado bajo y apriete la presión
ajustable.

2) Compruebe si la boquilla está demasiado desgastada y la presión se puede
restablecer más cerca de la boquilla.
3) Verifique la conexión floja entre la tubería de alta presión y la máquina.
4) Verifique si el aceite hidráulico 46# de la máquina es suficiente y si el aceite
hidráulico es normal hasta el centro del espejo de aceite.
5) Configure la longitud y el grosor adecuados del cable para garantizar la
seguridad de la corriente a través del usuario, no reemplace el cable. En privado,
si necesita reemplazarlo, comuníquese con un profesional, el cable de
alimentación es demasiado largo o demasiado delgado afectará la potencia del
motor, lo que provocará que el motor se queme (si necesita usar el cable de
alimentación de 30 m, se recomienda use más de 4 cables cuadrados)
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6) La máquina está colocada durante mucho tiempo, el circuito de aceite
producirá aire, retire el método de aire del circuito de aceite:
1 . Arranque el motor, funcionando todo el tiempo, el regulador en sentido
antihorario, ajustado al mínimo y luego rápidamente ajustado al máximo, esta
acción se opera continuamente de 4 a 5 veces, hasta que haya una clara
sensación de vibración en la mano.
2 . Al ajustar el regulador al mismo tiempo, con un vaso de agua en el puerto de
alimentación, se puede descargar agua automáticamente desde la salida de
agua.
7) Precauciones con las tuberías de alta presión: debido a que la máquina de
diafragma es un
Principio de funcionamiento de alta frecuencia, la vibración de la tubería es un
estado normal, por lo tanto, preste atención a la protección de la tubería de alta
presión durante el uso del proceso de desgaste de la piel exterior de la tubería de
alta presión que provocará La tubería que revienta debe reemplazarse
instantáneamente, ¡no toque la mano!

7. parámetro

elementos Modelo TA -890 TA - 1 322 TA -9968

potencia(w) 1700

2

Máximo

presión (psi)
1800 2000 3000

3 Flujo (l/ min ) 1 .8 2 . 0 3 . 5

4 Voltaje
220-240V~

50Hz

220-240V~

50Hz

220 -240V~

50Hz​

5 enchufar Tipo UE AU UE AU UE AU

8. Aplicación de pintura
Recubrimientos aplicables: Pintura interior Pegamento fino Pegamento 108
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Pintura para superficies metálicas Fijación de paredes Recubrimiento ignífugo
ultrafino
Recubrimientos inadecuados: Pintura de piedra auténtica Recubrimiento
ignífugo fino Recubrimiento ignífugo grueso Revestimiento impermeabilizante JS
Tierra de diatomeas de poliuretano
Proporción de dilución: Diluyente: Pintura = 1/3

9. Mantenimiento
1. Después de su uso, simplemente vuelva a filtrarlo con agua o diluyente.
2、El aceite hidráulico se reemplaza una vez cada tres meses;

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET ASTWOOD NSW 2122
Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Técnico Certificado de soporte y garantía electrónica
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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